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Tpowmok Aina, Scincbka Oxcana. KibepHeTnka — J:Kepeio NOIOBHEHHSI CYYACHOIO JIEKCHKOHY AHIJIIHCBKOI
MoBH. CTaTTIO NPUCBSTYEHO JOCIIDKEHHIO KIOEPHETUKY SIK JpKepela 30aradeHHs Cy4acHoro Jiekcukony. [Ipencrasie-
HO KOPOTKHH E€KCKypC B ICTOpit0 KiOEpHETHKH, 3a IOIIOMOTOI0 SIKOTO O3HAHOMITIOEMOCS 3 CYTHICTIO KiOEpHETHKH,
HaAWOIIBII SICKPaBUMM BHM3HAYEHHSMH HAyKH, OXOIUIIOIOYM AacCIEKT PO3BUTKY 1 MOXOJPKEHHS KiOEpHETHKH Ta IIpH-
IIsF0OYM 0coONIMBY yBary ii B3a€MO3B’ 3Ky 3 KOTHITHBHOIO JIHTBICTHKOIO. Y CTAaTTi aKLEHTOBAHO YBary Ha TOMY, IO
KiOEpHETHKY MOKHA PO3IJISLIATH SIK MOTYXHE i e()eKTHBHE HPKEPEIIO OMOBHEHHS aHTIIHCHKOTO JIEKCHKOHY.

Kunrouosi citoBa: xibepHeTHKa, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, KOTHITOJIOT IS, KiOEPHEOIOTi3MH.

Tpomok Aupna, Scunckas Oxcana. KuOepHeTHka — HCTOYHMK NONOJHEHHSI COBPEMEHHOI0 JIEKCHMKOHA
aHrJamiickoro si3bika. CTaThs ABIAETCS KOPOTKHM 3KCKYPCOM B MCTOPHIO BO3HMKHOBEHHS KHOepHETHKH. B crarhe
TaK)Ke KPaTKo OCBEIIACTCSl CYIIHOCTh KHMOSPHETHKH, Mpe/ularaloTcs HaubOoiee sipkue AeDUHUIMK STOH HAyKH, NPU
3TOM 3aTparuBaeTCsl ACMEKT pa3BUTHS KHOCPHETHKM M aKLUCHTHUPYeTCS BHHMAaHHME Ha CBS3HM C KOTHUTHBHOMN
JIUHTBUCTUKON. OCHOBHBIM MOMEHTOM CTaThbH SIBJISIETCS YTBEP)KACHUE, YTO KHOSPHETHKY MOXKHO paccMaTpHUBaTh Kak
MOIIHBIN 1 3()()EeKTHBHBIH HCTOYHUK TTOTIOJHEHHUS] COBPEMEHHOTO JIEKCUKOHA aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

KirroueBble ciioBa: kKubepHeTHKa, KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTHKA, KOTHUTOJIOT ST, KHOEPHEOJIOTH3MBI.
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Oxcana Tymak

Bepo6auizanis KOHIENTY «PO3KillD> B AHIVIOMOBHIiil KAPTHHI CBIiTY

VY crarri 3p06neHo cnp06y 3a JIOTIOMOTOIO z[eanlulI/IHoro Ta ceMaHTHKO—rpaqnqﬂoro aHaJi3iB 3MIHCHUTH 00 €KTH-
Ballif0 B aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITY KOHIENTY «pO3Kil». ABTOp aHaJi3ye i y3arajibHIOE€ poOOTYy BiZIOMHUX JIIHI'BICTIB
HaJl TIOIIYKOM €IMHOTO BH3Ha4eHHs KoHUenTy. CkiajeHo (QyHKIIOHAIBHO-CEMaHTHUYHE I10JI€ BUPAXKEHHS JOCIHIIKY-
BAaHOTO KOHIIETITY, OKPECJIEHO HOro JOMIHAHTY i mepudepito. AKTyalbHICTh JOCITIIKEHHS BU3HAYAETHCS 3aralbHOIO
HAaIpaBJICHICTIO JIIHIBICTUYHUX JOCITI/DKEHb y (YHKI[IOHAJIHHOMY Ta KOTHITUBHOMY acrekrax. HoBu3Ha mociiukeHHs
MIOJISITA€ B TOMY, IO IIeH KOHIENT He JOCIiIKyBaBCs paHille B KOTHITHBHO-CEMAaHTHIHOMY aCIIeKTi.

KuatouoBi ciioBa: xoHient, koHrenTochepa, MOBHA KapTHHA CBITY, CEMaHTUYHHH Tpad, cema.

IMocTanoBka HaykoBoi mpodjaemu Ta ii 3HavyeHHs. CBiJJOMICTh JIIOJJUHU CIYTYE CBOEPLIHUM pe-
3epByapoM JUIsSl PI3HOMAHITHUX IPEJCTABICHb HABKOJUIIHLOTO CBITY, OJHUM i3 SKHX € KOHIICNTyalbHa
KapTHHA CBITY, JOCIIHKCHHS KOTPOI aKTUBHO BiJI0YBAa€ThCS B HAIl 4ac, OCKUIBKM JOCTEMEHHO HEBigoMa ii
cTpyktypa. Sk 3a3Hauae O. O. CeniBaHOBa, «KOHIICNITyaJbHA CUCTEMA JIFOAMHH CKIANAETHCS 13 YUCICHHUX
TUTIB 3HaHb PO JIHCHICTh, MOJICNBHI CBITH (HayKOBI, CHIUKIONEINYHI, 00pa3Hi i iH.), a TAKOXK JOCBILY,
OLIIHOK, TICHXIYHHX ySBIIEHb TOIIO. [[eBHA YacTHHA IIi€] CUCTEMH BiJJOOpakeHa Y MEHTAILHOMY JIEKCHKOHI,
TOOTO MOJXKE aKTyaji3yBaTucs BepOanbHO» [5, ¢. 74—75]. ToMy Hac I[IKaBUTh TaKHii ii CKJIaJHUK, SIK MOBHA
KapTWHA CBITY, 00 1le YacTHHA KOHILIENTYaJIbHOI KapTUHH CBITY, SIKa BU3HAYAETHCS MOBHUMH 3acobami [6, c. 7).

© Tymax O., 2013
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OCHOBOFO MOBHOI KapTHHH CBITY € KOHIIENTYyaJlbHa CHCTEMA, SKa B CBOIO YePTy CKIIAIAETHCS 3 KOHIENTiB [3, c. 175],
10 BUPAKAIOTHCS 32 JIOTIOMOTOI0 (PYHKITIOHATEHO-CEMAaHTHYHUX KaTeropii.

Meta cTatTi — 00’ €KTHBAIIiS KOHIIETITY «PO3KIID» B aHTJIOMOBHIH KapTuHi cBiTY. O0’€KT AOCIIHKEHHS —
KOHIIENT «PO3KII» B aHTJIOMOBHIH KapTWHI CBiTy; mpeaMeT — OCOOJHMBOCTI aKTyami3amii CTPYKTYypHHX
CKJIaJJHUKIB LOTO KOHLIEITY.

Ilix gac mocmimKEeHHS KOHIIETITY «PO3KIID» B aHTIIHCHKIA MOB1 BHOKPEMIIEHO TaKi €TaIH:

1) anaii3 3HaYEHHS JIEKCEMU [uxury 3a CIOBHUKOBUMH Ne(iHILIAMU;

2) omnuc KOHLENTY «PO3Kil» 3a HOTo acOL[iaTUBHUM MOJIEM Ta 33 JOTIOMOT0I0 CEeMAaHTUYHUX TpadiB;

3) BHUBYCHHS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI CHOJY4yBaHOCTI €JIEMEHTIB I[bOTO MOJIS i 0COOMMBOCTI BepOai-
3alii KOHIENTY «PO3KilD».

Bukiaa ocHOBHOro matepiajy il 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHUX Pe3yJIbTATIB Aocaimkenns. Tepmin
«KOHLENT» (BiJ JATHH. conceptus — «AyMKay, «IOHATTS») € MDKAUCUUILTIHApHUM a0o0, 32 BU3HAYCHHIM
€. C. KyOpsikoBOi, «apacoibKOBUM»: «IIOKPHUBAE» MPEIMETHI Cepu KiTbKOX HAyKOBHX HAaIpsIMiB, IO
3aliMaloThCs MPoOIeMaMK MUCIICHHS Ta Mi3HAHHS, 30epekeHHs 1 nepepodku iHdopmarii [2, ¢. 8]. 3rigHo 3
«KOpOoTKIM CITOBHHKOM KOTHITHBHHX TEPMiHIBY», <IIOHSTTS KOHIIETIT BIATIOBINAE YSBICHHIO TPO Ti 3HAYCHHS,
SIKUMH OTIEpY€ JIFOIHA B TPOIIecaX MHUCICHHS 1 AKi BiTOOpaXar0Th 3MICT TOCBiMY 1 3HAHHS, 3MICT pe3yIbTa-
TiB yCi€i TFOJICHKOI MTISTBHOCTI Ta TIPOIIECiB Mi3HAHHS CBITY y BUTYIS/I TaK 3BaHMX ‘‘KBAaHTIB 3HaHHS » [1, c. 90].

BuHUKHYBIIM SK MOHSATTS MAaTeMAaTUYHO! JIOTIKH, TEPMiH 3aKpiMBCA B TICHXOJOTIi, KyJIBTYpPOJIOTii,
q)inocmpi'l' KOTHITOJIOTIi, cTaB 0a30BMM y KOTHITHBHIil JiHTBicTHIl. He3Bakaroun Ha 3HaYHe TOUIHUPEHHS,
TEPMiH KOHLENT J0Ci HE Mae OJHO3HAYHOTO TIYMAYCHHs i BApIIOEThCA B KOHUEMMIAX PI3HUX HAYKOBHX
HanpsMiB. «Crnipasa B TiM, 10 KOHLENT — KaTeropis po3yMoBa, SIKy HE MOXKHA CHOCTeplraTI/I 1 e nae
BEJIMKHI TpocTip 1t ii TmymaueHHs. Kareropist koHuenty Qirypye cborojHi B IOCHiIKeHHAX (inocodis,
JIOTIKIB, ICKXOJIOTB, KYJILTYPOJIOTIB 1 Hece Ha CO01 CITiM BCIX IUX MO3aIIHIBICTUYHUX iHTEepIpeTarin» [4, c. 21].

TakuM 4MHOM, 0a30BOI0 KATETOPi€l0 KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKM € TOHATTS «KOHIENT» — MEHTallbHa
OJIMHHIIS CBIIOMOCTI (OIMHHMIISL MUCICHHS 1 30epiranHs iH(popMaui'l' y CBIZIOMOCTI), III0 CTAHOBUTH COOOIO
KBAHT CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS, IO PENPE3CHTYE KyIbTYPHO- HalllOHAJILHY MEHTANBHICTh HOTO HOCIIB. Y
MOBi KOHIENT 00’ €KTHBYETCS JICKCEMaMH, BUIBHUMH 1 CTIMKHMH CJIOBOCTIONYYCHHAMH 1 Moxe OyTH
JOCII/DKEHU Ha MaTtepiaji, OTPUMaHOMY B Pe3yJIbTaTi BUILHOTO acOIiaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY, CYIIIbHOT
BHUOIpKH 3 (pa3eosnori3mis, MPUCIiB’iB, IPUKA30K Ta XyJ0KHIX TEKCTiB. KOHIIENT Mae MONbOBY CTPYKTYPY,
0 BKIJIIOYAE sipo (LEHTpalbHA sepHA 30HA, HABKOJOSIEPHA 30HA) 1 mepudepiro (ONrmKHS, AaabHS Ta
kpaitas nepudepii). o saepHOi 30HH BiTHOCSATHCS JEKCEMH, IO SKCHOHYIOTh SAPO HAIIOHAIBHOI CBif0-
MOCTI, JI0 nepmbepi'l’ — iHAuWBiAyanbHa CBimoMicTh. KOHIENT CKIafaeThcsi 3 KOMIIOHEHTIB (KOFHiTI/IBHI/IX
O3HaK 1 KOTHITUBHMX KJacu(ikaTopiB), CTAHOBUTH €IHICTb o6pa3y, iH(opMaNiifHOro 3MicTy i iHTeprpe-
TaniiiHoro mojus. OOpa3HUH KOMIIOHEHT € OCHOBOIO KOHLENTY W OJUHHMIICIO YHIBEPCAJIBHOIO MPEIMETHOTO
KOy, IO CKJIAIAETHCS 3 MEPLENTUBHOTO 00pa3y, 3aCHOBAHOI'O Ha 30POBUX, CMaKOBHX, TAKTHIIBHUX, 3BYKO-
BUX Ta HIOXOBHX BiZJUyTTSX, i KOTHITHBHOTO (MeTadopuuHOr0) 00pasy, mo Bijcuiae abCTPaKTHUI KOHIETIT
JI0 MaTepiaJIbHOTO CBITY, SIKI B OJIHAKOBOMY 00CsI31 BiZOOpakatoTh 00pa3Hi XapaKTEPUCTUKHU MpeaMeTa abo
SBUIIA, SIKI KOHIENTYaIi3yIOThcs. [HPOpMAIiiHO-IOHATIHHME KOMITOHEHT BKJIIOYAE HAWOUIBII iCTOTHI
O3HaKW IpeaMeTa abo sSBulla. [HTeprpeTalliiiHe 1MoJie BKIIOYAE OI[IHHY, CHIUKJIONEANYHY, YTHIIITAPHY, Pe-
TYJISATUBHY, COIIIaIbHO-KYJIBTYpHY Ta MApeMioJIoriuHy 30HH. BilbIIICTh AOCIIAHUKIB TOBOPSATH PO CKIAAHY
0araTOKOMIIOHEHTHY ¥ OaraTomiapoBy CTPYKTYpPY KOHIIENTY, sKa MOKe OYyTH BHsBICHAa depe3 aHaii3
MOBHHX 3ac00iB ii pernpe3eHTarii.

KoHIIenT «po3Kiliny MpuTaMaHHUN KOTHILIT Cy4acHOT JIFOIMHH, 3Ba)KAF0UM Ha 30UThIICHHS KUJIBKOCTI OaraTux
JoAeH! 1 3pOCTaHHs CIIOXKUBAIBKUX 1HTEPECIB Ta MOXKIMBOCTEH. [IpeamMeTn po3KoIi OTOUyIOTh JIIOJUHY, 1X
MOKHa MOOaYMTH Ha BYNUI, B 3aco0ax MacoBol iHQopmamii, X OmMCH MOXXHA 3HAWTH Yy XYAOXKHIA
JiTeparypi, HHIMH MO>KHA BOJIOJITH. BiAmnoBinHo y ironuHu GOPMYETHCS CTaBICHHS 0 UX SBHIL.

BuBuenHs BepOasizoBaHOT YaCTHHHU € OCHOBHUM 3aCO00M JIOCIIJIKEHHS 3MICTY il MOXKJIMBOI CTPYKTYpH
KoHIenTy. OCKiNbKH penpe3eHTaHTOM BepOali3oBaHOl YaCTHHM € MOBHMH 3HAK, KOHIENTYJIbHUM aHaii3
MPOBOJUTHCS HA OCHOBI CEMAHTHYHOTO aHajli3y, L0 CIMPAETbCS HE HAa CEMAaHTUYHY CTPYKTYpPY CJIOBa
3arajioM, a Ha KOPEJSILiI0 CJI0Ba 3 KOHLENTOM. X04a KOHIIENT 1 Ma€ BIaCHE MOBHE BHPaKEHHS y BHIJISIL
KOHKPETHOTO MOBHOTO 3HaKa, OJTHAK HOT0 CTPYKTypa HE aJieKBaTHA CEMAHTHUYHINA CTPYKTYpi IMEBHUX CIIiB.
BignoBigHO MM BU3HAYaEMO XapaKTEpPHI PHCH B MeXax YK€ HAsSBHUX OKPEMHX KOHIIENTIB 1 BUKO-
pHUCTOBYEMO X y popMyBaHHI HOBUX KOHIeNTiB [17, c. 18].

Hacamnepes npoanaiizyeMo JiekceMy [uxury Ha OcHOBI nediHilii cinoBHUKIB (Tabdm. 1), mo0 3’scyBatu
gepe3 11 3HAYCHHS, M0 PO3YMIETHCS MMM «PO3KINIIIO» B AHTJIOMOBHINH KapTHHI CBITY, 1 TaKUM YHHOM
MiATBEPIUTH ICHYBaHHS KOHIIETITY «PO3KIID» 3arajoM 1 aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY 30KpeMa.
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Tabnuys 1
Jedininiitnuii ananis sexcemu «luxury»
KoMIIOHEeHT J1eKCHYHOI0 3HAYCHHSA 1* 2 3 4 5
1 | Sumptuous or extremely comfortable 4 + + 4 +
living or surroundings
7 | Something that is not essential but + 3 + + B
provides pleasure and comfort
3 | Something that is desirable but expensive 4 3 3 B +
or hard to obtain or do
4 | acondition of abundance or great ease and N + + 4 N
comfort
5 | something adding to pleasure or comfort 4 )
but not absolutely necessary — — —
6 | anindulgence in something that 4 + 4 4 4
provides pleasure, satisfaction, or ease
very great comfort and pleasure that you
7 get from expensive food, beautiful houses,
+ + + + +
cars, etc.
g | something expensive that you want 4 3 + 4 3
but do not need
9 Fhe ideas of comfort or delight or + N N + N
indulgence
10 | a state of great comfort or elegance, 4 3 + B +
especially when involving great expense
11 | an inessential, desirable item which is + + 4 +
expensive or difficult to obtain
12 | a pleasure obtained only rarely - - - — +

" 1. The American Heritage Dictionary of the English Language.

2. Fowler H.W., Gower E. — A dictionary of modern English usage.

3. Longman Dictionary of American English.

4. Merriam-Webster Dictionary.

5. Oxford Dictionary.

Jediniiiinuii aHaii3 CBIIYMTD, 1110 JOMIHAHTHUMHU KOMIIOHCHTAMH JICKCUYHOT'O 3HAYCHHS €:

a) sumptuous or extremely comfortable living or surroundings;

0) a condition of abundance or great ease and comfort;

B) an indulgence in something that provides pleasure, satisfaction, or ease;

r) an inessential, desirable item which is expensive or difficult to obtain.

Lle mae HaMm mizcTaBy TOBOPHTH, IO PO3KIlI — e OaraTii a00 Hag3BUYAaWHO 3pYYHHUH CIOCIO JKUTTA
(3HaueHHs a), CTaH HAAMIPHOCTI ab0 BeIMue3HOro KoMdopTty (3HaueHHs 0), HACOJIOAA YUMOCH, IO IPH-
HOCHTD 3aJI0BOJICHHS a00 MOJIETIIeHHS (3HaYCHHsI B), IIOCh, 10 HE € HEOOXIIHICTIO 1 Ay»e KOIITOBHE Ta
BaKKO/IOCTYITHE (3HAYEHHS T).

Jani mpoBenemo aHami3 ceMaHTHYHOTo rpada jekceMu /[uxury (po3Kill), TeHEpPOBaHOTO KOMII IOTEp-
Hoto mporpamoro WordNet 2.1 (puc. 1).

3rifHo i3 CEeMaHTUYHMM rpadoM MEPBHHHUMHU BepUIMHAMM JiekceMu [uxury (poskim) € affluence
(mocratok), wealth (6ararcTo), richness (6ararctBo), comfort (komdopr), delight (Haconona), extravagance
(MapHOTpaTCTBO), splendor (muiuHICTD), well-being (6naromomyyus). OCKiIbKU JIekceMH wealth, richness i
well-being cHHOHIMIYHI 32 CBOTMH 3HAYEHHSIMH, X MOXKHA 3aMiHUTH OJTHIM CJIIOBOM wealth.

[ani reHepyemo NepBUHHI BepLIMHU JiekceM affluence, wealth, comfort, delight, extravagance 1 splendor.
Ha ocHoBi mpoBenenoro aediHiLiifHOro aHamizy Ta CEMaHTHYHHX TpadiB KOMIUJIEKTYEMO CEeMaHTHYHMI
rpad KOHIENTY «pO3Kiln» (puc. 2).
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well-being

‘ delight

Puc. 1. CemanTuunmii rpa¢ gexcemu luxury

m cornucopia
opulence
prosperity @
property
goods
a c convenience “

splendor
|/ extravagance o
‘ grandeur

delight happiness
expenditure @
glee

Puc. 2. O0’exTuBanisi KoHuenry luxury
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3rigHO 31 CXEMOIO IEPBUHHI Ta BTOPHHHI BEPIIMHA CEMaHTHYHOTO Tpady KoHUenTy luxury — affluence
(moctarok), wealth (O6aratcTBO), richness (bararctBo), comfort (kombopt), delight (Hacomona), extravagance
(MapHOTpaTCTBO), splendor (mumHICTH), well-being (Omaromomyqus), bounty (menpicts), capital (xamitan),
cornucopia (pir 10CTaTKy), property (BIacHICTh), gold (3010T0), goods (ToBapn), security (0e3neka), fortune
(mocratkm), convenience (3py4HicTb), facility (nerkicte), opulence (nocratok), happiness (miacts), rest
(cmiokiit), cheer (Becenomti), joy (pamicts), mirth (Becenori), glee (tpiymd), profusion (po3mairts), frill
(HemoTpiOHI pHKpacH), excess (HAIUMINOK), expenditure (Butpatn), grandeur (Benuy), absurdity (6e3rimy3-
IicTh), pomp (MUIIHOTA), majesty (BeMWUHICTH), display (memouctpauis), brilliance (6muck), prosperity
(mpougitanHs) GopMyrOTh QYHKIIIOHATEHO-CEMaHTHYHE MOJIe KOHLENTY «/uxury».

BucnoBku. [ledininiianii Ta ceMaHTHKO-TpadiuHuMil aHami3 MiATBEPIXKYE, MIO KOHIENT «PO3KIiID»
iCHye B HaIIIi CBITOMOCTI 1 BHPi3HAE CBOE (DYHKIIIOHATFHO-CEMAHTHYHE 1Toie BUpakeHHsA. OO0’ eKT 1 cy0’ ekt
KOHIICTITY CKJIQJIAIOTh MIEPBUHHI Ta BTOPUHHI BEPIIMHU CEMaHTUYHOTO rpada.

IMepcnekTHBY MOAAABLIIOrO JOCTiAKEeHHS. BUBUCHHS JIEKCHKO-CEMAHTUYHOI CIOJTYYyBaHOCTI eie-
MEHTIB LLOTO MOJISI i 0cOOIMBOCTI BepOaizallii KOHLENTY «PO3Kill» CTaHyTh MEPCIEKTUBHUM MPEAMETOM
HAIIIOTO MOJABIIOTO JOCIiIKEHHSI.
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Tymak Oxcana. BepOanuzamusi KOHIENTa «POCKONIL» B AHIJIOSI3bIYHOI KapTMHe Mupa. B crathe cuenaHa
TIOTIBITKA C TIOMOIIBIO Ne(MHUIMHHOIO M CEMaHTHKO-Tpa(uyecKoro aHajIM30B OCYIIECTBUTh OOBEKTHBALMIO KOHIIENTA
«POCKOIIb» B AHIJIOSI3BIYHON KapTHHE MUpa. ABTOp M3ydaeT pabOThl M3BECTHBIX JIMHTBHCTOB Ha TEMY KOHIICHTOB,
aHAJTM3HUPYET UX TOMCKH ONpPEASNICHHS OHATUS «KOHIIENT», a TaKXKe Pa3HOOOpa3HbIe MOAXO/bI €ro H3ydeHus. Brineneno
(YHKIIMOHATIBHO-CEMAaHTHIECKOE TI0JIE BHIPAKEHHS UCCIEYeMOT0 KOHIENTa, OUYePUYEHO ero JOMHHAHTY U NepuQepHIo.
J1yist 3TOrO aBTOP UCIOJB3YET METO]] KOMIOHEHTHOTO aHAJIN3a C MOMOLIBIO IISITH aHIJIOSI3BIUHBIX ciloBapeil. CeMaHTH-
YeCKOe TOoJIe HalfIEHO C MOMOIIbI0 CEMaHTHYECKOTO rpada KOHIENTa «POCKOIIbY. AKTYalbHOCTb UCCIIEOBAHHUS OMpe-
JiersieTcs: o0lei HaNpaBJIEeHHOCTBIO JIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEI0BaHNN B (QYHKIIMOHAILHOM U KOTHUTHBHOM acCIeKTax.
HoBu3Ha wucciieoBaHusi COCTOMT B TOM, YTO AaHHBIA KOHIENT He ObUI paHee HCCIeI0BaH B KOTHHUTHBHO-CEMaH-
THYECKOM actekTe. IlepcriekTiBa MccieoBaHusl — B M3yYEHUH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOH COYETaeMOCTH 3JIEMEHTOB
JITAaHHOT'O TI0JIS1 U 0COOEHHOCTEH BepOani3auny n3y4aeMoro KOHIETa.

KitrroueBble cj10Ba: KOHIETIT, KOHIIENTOC(Epa, S3bIKOBast KapTHHA MHUpa, CEMAHTHUECKHIT rpad, cema.

Tumak Oksana. Verbalization of the Concept «Luxury» in the English World View. The article presents an
attempt to objectify the concept «luxury» in the English world view by means of definition and semantic graphs
analysis. The functional-semantic field of the concept under investigation has been determined, its dominant and
periphery have been outlined. The author uses the method of the componential analysis by means of 5 English
dictionaries. The semantic field was composed with the help of the semantic graph of the concept under research. The
topicality of the research is determined by the overall directedness of linguistic investigations within functional and
cognitive frames. The novelty lies in the absence of investigation of the given concept in cognitive-semantic aspects.
The perspective of the research lies in the investigation of lexical and semantic combinability of the elements of the
given field and peculiarities of verbalization of the concept under investigation.

Key words: concept, conceptosphere, language world view, semantic graph, seme.
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